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7 ■I V

1. Delinitiéns / Definilionen

101. Contructour 
Hersteller —

VEB Automobilwerk Eisenach

102. Dénomination(s) cefflm«reial«(s) — ModÜ* et t f f y  
Kommenidle B«iM<hnung(«n) -  Typ und Modell

Wartburg 1.3

103. Cylindrée totale 
Gesomthubraum

1272
cm̂

104. Mode de construction 
Konstruktionsart

tble
séparée, matériau du châssis Stahlblech 

GB separat, Chassis-Material-----------------------------

monocoque 
□  selbsttrogende Konstruktion

105. Nombre de volumes 
Anzohl der Râume -

106. Nombre de places 
Anzahl der Plâtze

AUTO\AO'^



Marque
Morke -

W artburg
Modèle
Model! - 1 .3 N° Homologotion 1 = 1 4 1 1

2. Dimensions, Poids Dimensionen, Gewicht

202. Longueur hors-tout 
Gesamtlânge--------

4216

203. Largeur hors-tout 
Gesamtbreite ----- 1643

mm ±  1 °/o

Endroit de lo mesure 
mm ±  1 “/o Wogemessen --------

talon de pneu, avant 
Radwulst vorn

204. Largeur de la carrosserie 
Breite der Ko rosserie

o) A lo houteur de l'oxe AV 
on der Vorderodise-------

b) A lo houteur de l'oxe AR 
on der Hinterochse------

1636

1617

mm± 1 ®/o

mm ±  1 ®/o

206. Empattement o) Droit 
Radstand Rechts.

209. Porte-à-faux o) AV 
Uberhang Vorn _

b) Gouche 
mm ±  1 ®/o Links—

746 b) AR
.mm ±  1 ®/o Hinten

210. Distances «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Abstond .G ” (Lenkrad—hintere Trennwond) —

2450

1020

1520

mm ±  1 ®/o 

. mm ±  1 ®/o 

- mm ±  1 ®/o

3. Moteur / Motor
(En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentoire)
(Im Folle von Rototionskolbenmotoren siehe Artikel 335 ouf Ergânzungsbiott)

j avant, travers, déclinaison 15°
301. Emplacement et position du moteur vorn geneigt

Anordnung und Loge des Motors

303. Cycle
ArbeKstakt

4-temps
4-Takt

304. Suralimentation .eut/non; type
(En cas de surofimentotion, voir égolement l'Article 334 sur fiche compléitventaire)
Aufladung i«/nein Typ -
(Im Folle der Auflodung siehe ebenfolls Art.'334 ouf Ergânzungsbiott)

. j. .. j j ^ cylindres en ligne
305. Nombre et disposition des cylindres ^ Zylinder in Reihe 

Zabi und Anordnung der Zylinder---------------------------------------------

306. Mode de refroidissement 
Art der Kühlung -----------

refroidissement par liquide 
Flüs s igke itskühlung

307. Cylindrée o) Unitoire

Hubraum o) Einzein -

c) Totole maximum autorisée* 
Max. gesomt zugelassen _

318

1292

b) Totole
(Cette indicotion n'est pas à considérer en Or. N)

-cm* b) Gesomt 1272

-cm *

(Diese Angobe 1st nicht fOr Gruppe .
■ cm*

'■“' ' '^ . I .S .A .



Marque
Morke - Wartburg

Modèle
Model! 1 .3 N° Homologotlon k - 5 4 1 1

312. Matériaux du bioc-qflindres 
Material des Zylinderbiocks

313. Chemises a) .eui/non 
LautbOdise a) ja/nein

fonte gris 
Graugul3

c) Type 
c) Typ -

314. Alésage 
Bohrung

75,0

315. Alésege maximum autorisé 
Max. xulfissige Bohrung —

75,5

mm

mm
(Cette indkotion n'est pas à considérer en Gr. N) 

(Diese Angobe 1st nicht fur Gruppe »N* zutreffend)

316. Course 
Hub -

72,0
mm

acier de
318. Bielle o) Moterlou traitement b) Type de lo tète de bielle

Pieuelstonge ' Moterlol vergüteter Stah.!L Art des Pleuelstongenkopfes

c) Diometre Intérieur de lo tète de bielle (sons coussinets)
Innerer Durchmesser des Pleuelstongenkopfes (ohne Loger)------------------

d) Longueur entre oxes ^22 ' ®) Poids minimum
Lângé zwisdten den Achsen------------------------- mm (±  0,1 mm) Min. Gewicht -

divise
geteilt

mm ±  0,1 °/o

_523 g

319. Vilebrequin 
Kufbelwelle

b) Motériou 
Moterlol----------

c) coulé
0  gegossen

e) Type de pollers 
Art der Loger -

o) Type de construction 
Bouort

non divise 
einteilig

fonte nodulaire (â graphite sphéroidal) 
GuBeisen mit Kugelgraphit (GGG 60)

estompé 
□  gepreBt
coussiact lisse 
Gleitlager

d) Nombre de pollers 
ZohI der Loger------

f) Diomètre des pollers 
Logerdurchmesser — 54 mm ±  0,2 Vo

X ss .. . j j. j 1. fonte gris non allié
g) Motenou des diopeoux des pol.ers ^ggierter Grauguû

Moterlol der Houptioger--------------------------------  ----------------------

h) Poids minimum du vllbrequin nu 
Min. Gewidit der nodcten Kurbelwelle

11480

320. Volant moteur 
Sdiwungrad

321. Culasse 
Zylinderbopf

fonte gris 
GrauguÛo) Motériou 

Moterlol-------

b) Poids minimum ovec couronne de démorreur 
Min. Gewidit mit Storterzohnkronz-------------

o) Nombre de culosses 
ZohI der Zyl.-Kôpfe

1 b) Motériou 
Moterlol .

5723
fghté d *aluminium--------
seul pièce
Leichtmetall-GuBlegierung

323. Alimentation par carburateur(s)
Spelsung dardi Vergoser

b) Type 
Typ -

o) Nombre de corburoteurs 
ZohI der Vergoser

carburate^ inversé à corps seule^  
Einfachfallstromvergaser Weber 34 TLA 51/1

F.I.S .A . y ni

'^ £ i ' / iu r o ! A 0 5 ^



Marque W artburg
Morlce--------------------------

Modèle
Model! .

1 .3
N° Homologation m 5111

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Zabi der Gasdurchgânge prO Vergaser ---------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Max. Gasrohrdurchmesser am Vergaserausgang --------------------------

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Venturirohrdurchmesser an der engsten Stelle-----------------

27

mm

mm

a) Marque 
Marke —

324. Alimentation par injection
Kraftstoffspeisung durdi Einspritzung
b) Modèle du système d'injection 

Art des Einspritzsystems ------------------------------- -

c) Mode de dosage du carburant mécanique 
Art der KraftstoffdOsierung □  medianisch

c l) Plongeur oui/non
Kolbenpumpe jo/nein

c3) Mesure de la masse d'air oui/non
Messung der Luftmasse ja/nein

c5) Mesure de la pression d'air oui/non
Messung des Luftdrudces ja/nein

d) Dimensions effectives du point de mesure ou(x) papillon(s) ou ou(x) tiroir(s) d étranglement 
Effeictive Dimensionen des MeBpunIctes an der(n) Drosselklappe(n) oder dem(n) Drosselschieber<n)

électronique hydraulique 
□  elektrisch □  hydraulisch 

c2) Mesure du volume d'air 
Messung des Luftvolumens 

c4) Mesure de la vitesse de l’air
Messung der Luftgeschwindigkeit 

Quelle est la pression de réglage? 
Welches ist der Einstelldrudc------------

oui/non
ja/nein
oui/non
ja/nein

 bars

mm
e) Nombre des sorties effectives de carburant

Anzahl der effektiven Kraftstoffausgânge--------------------
f) Position des soupapes d'injection Canal d'amission 

Lage der Einspritzventile D  EinlaBkanal
Culasse 

□  Zylinderkopf

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Telle des Einspritzsystems. die der Kraftstoffdosierung d ie n e n --------------------- -

1
325. Arbro à cames a) Nombre

Nockenwelie Anzahl---------
c) Système d'entraînement courroie dentée 

Antriebssystem --------------Zahnri emen----

b) Emplacement 
b) Anordnung — OHC
d) Nombre de paliers par arbre 

Anzahl der Wellenlager ------

f) Système de commande des soupapes 
System der Ventilbetâtigung------------

poussoir de soupape hydraulique a'tasse 
hydrauliocher Tassenstoflel-------- ----

326. Distribution: a) Levée maximum des soupapes 
Vortoilor Max. Ventilanhub

Admission 
EinloB. 

avec jeu de 
mit Spiel

Echappement 
mm AusIaB 7 mm

mm 0 mm

327. Admission a) Matériau du collecteur
BnkiB Material des Ansaugsammelrohres
b) Nombre d'éléments du collecteur

Zohl der Sommelrohrelemente----------- -̂--------
d) Diamètre maximum des soupapes

Max. Ventildurdimesser ------------
f) Longueur de la soupape

Lânge des Ventiles -------------------- 98.90

mm

mm

fonte d'aluminium seul pièce
Leichtm etal 1 -Tm m egl RTning------

c) Nombre de soupapes par cylindre
Zahl der Ventile pro Zylinder---------

e) Diamètre de la tige de soupape 
Ventiischaftdurchmesser ----------

1

7,97 1 °0v2 mm
g) Type des ressorts de soupape

F.I.S.A.

ressort helicoidals 
Schraubenfedern.



Marque 
Mo rice _

W artburg Modèle
Modell -

1 .3
N° Homologation

A - 5 4  1 1

328. Echappement 
Autpuff

o) Motèriou du collecteur
Moteriol des AusIoB-Sommelrohres-

fonte gris 
GrauguB

b) Nombre d'éléments du collecteur 
ZohI der Sommeirohrelemente —

d) Nombre de soupopes por cylindre 
ZohI der Ventile pro Zylinder-------- 1

e) Diométre moximum des soupopes 
Mox. Ventildurchmesser------------ 29 mm

f) Diométre de lo tige de soupope 7  ,9 5  
Ventiischoftdurchmesser ---------------  ”

+ 0 
0,2 mm

g) Longueur delo soupope 
Lânge des Ventiles — 99,10 mm

h) Type des ressorts de soupope 
Art der Ventilfeder---------------

ressort helicoidals 
Schraubenf edern

330. Système d’allumage o) Type 
Zündsystem Typ—

allumage par batterie 
Batteriezündung

b) Nombre de bougies por cylindre 
ZohI der K erzen----------------------

1 c) Nombre de distributeurs 
ZohI der Verteiler -----

graissage é circulation 
333. Système de lubrification o) Type forcée b) Nombre de pompes à huile

Schmiersystem Typ Sunpfschmie 7̂ ZohI der OIpumpen ------
rung (Druck- 
umlaufschmierung)

-  1

4. Circuit de carburant / Kraftstoff-System

401. Réservoir 
Behâlter

c) Motériou 
Moteriol -

o) Nombre 
'Anzohl _

téle
Stahlblech

b) Emplocement 
Anordnung —

dans le coffre à bagages 
im Kofferraum

d) Copocité moximum 
Mox. Kopozitât-----

42

5. Equipement electrique / Elektrische AusrOstung

501. Botterie(s) o) Nombre
Batterie(n) A n zo h I---------— -A_

6. Transmission I  Kaaftübertragung

601. Roues motrices ovont arriére
Roderontrieb IS vorn □  hinten

602. Embrayage b) Système de commonde mécanique
Kupplung Bediensystem--------------------mechanisch

c) Nombrede disques 
AnzohI der Scheiben 1

c - f  F.I.S.A.



Marque '7a r t  b u r s
M orke---------------------------

Modèle
Model!

1 .3 N° Homologation
A - 5 4  11

603. Boîte de vitesses a) Emplacement 
Getriebe Anordnung —

t r s . v 3 r s ,  d a n s  c o m p a r t i m e n t  m o t e u r  
i m  I l o t o r r a u m  q u e r

b) Marque «manuelle» 
Handbetâtigte Marke

c) Marque «automatique» 
Automatisdie Marke —

l e v i e r  de  v i t e s s e s  c e n t r a l  
d) Emplacement de la commande K n ü p p e l s c h a l t u n g

Anordnung der Bedienung-----------------------------------------------------------------

e) Rapports
Obersetzungen

f) Grille de vitesse 
Schaltbild

Manueil* / H

rapports
Ober­

setzungen

andbetiitiguni]

nombre de 
dents 

Zâhnezohl

6
èc>»«A

B.V. luppl. 1 Zi

rapports
Ober­

setzungen

uafitzL G«triefa

nombre de 
dents 

Zâhnezohl

•
6
■5c>»

B.V. suppl. /  ï

rapports
Ober­

setzungen

lueützl. G«lrM

nombre de 
dents 

Zâhnezohl

>•

Ôw
-6c>>w»

1 3 > 2 5 0 39 : 1 î x 3 ,250 39 : 12 X 3 , 2 5 0 39 : 1 2 X

2 2 , 0 5 3 39 : '1' 2 ,053 39 : 19 X 2 , 0 5 3 39  : 19 ■̂rww

3 1 , 3 4 2 51 : 1,342 51 : 38 1 , 5 4 5 34  : r\ o
c:£:l V

4 0 , 9 5 3 43 : b. 3x 0 ,956 43 : 45 K 1 , 1 9 2 31 ; 26
1

: c l
1

5 0,775 38 : 49 K 0 ,  9 5 6 43 : 45 xl
I

AR/t 3 , 0 7 7 ^ 0 1 "%
3 3,077 40 : 13 3 , 0 7 7 40  : 13

Cons­
tante
Kon-

stante

Q Q Q  O © © O O © 0 O

© O ©  © © © 6 © o © 6

604. Surmultiplication a) Type 
Schnellgang Typ —

b) Rapport
Obersetzung---------------------

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Verwendbcr mit folgenden Getrieben

c) Nombre de dents 
Zâhnezohl -------



Marque W art burg
M arke---------------------------

Modèle
Model! -

1.3
N° Homologation

* - 5 4  1 1

605. Couple final
Endobtrieb
a) Type du couple final 

Art des Endabtriebs
b) Rapport 

Obersetzung
c) Nombre de dents 

Zâhnezohl
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
Art der Differential- 
sperre (wenn vorhonden)

A V/vorn AR /  hinten

droite
Stimrad
4,257
64 : 15

e) Rapport de la boîte de transfert 
Obersetzung des Verteilergetriebes

606. Type de l'arbre de transmission 
Art der Antriebswelle _______

arbre d' essien avec 
Doppelgelenkwelle.

7. Suspension / Aufhôngung

701. Type de suspension 
Art der Aufhôngung

a) AV 
vorn

b) AR
hinten

suspension â roues indépendant 
Ej.nzelradaufĥ ngung__________

suspension â. roues indépendant
R in ^ .p l- r-a r ia iifb a i- ig n in g ________________

702. Ressorts hélicoiaaux 
Schroubenfedem

AV; oui/« 
vorn: jo/e

AR: oui/s 
hioten: Jo/m

703. Ressorts à lames 
Blattfedem

AV: ««linon AR: «ol/non 
vorn: ÿeiinein hinten: ^ n e in

704. Barre de torsion 
Drehstab

AV: ensinon AR: ««iiinon 
vorn : 4a(nein hinten : ^«/nein

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Andere Art der Aufhôngung: Siehe Photo/Skizze auf Seite 15



Marque W artburg
Mcrke  ------------------------

Modèle
Modeil - 1 .3 Homologation

707. Amortisseurs 
StoBdampfer
a) Nombre par roue 

Anzohl pro Rad
b) Type 

Typ
c) Principe de fonctionnement 

Funktionsprinzip

Avant /  varn Arrière /  hinten j1
1

!
1 ;

télescopique
Teleskop

télescopique ; 
Teleskop ;

hydraulique
hydraulisch

hydraulique i 
hydraulisch

8. Train roulant / Fahrgestell

801. Roues 
Rader

a) Diamètre AV >| îi 2 I3" 330,2
Durchmesser vorn / -------- mm hinten --------/-  mm

... VC.- t ■ frein à disques â douple circuits hydraulique
803. Freins a) Système freinage ^vdraulische Zweikreisbremsanla^e 

Bremsen Bremssystem  ------------- ------------------------------------------------------- -

b) Nombre de maître-cylindres 
Zabi der Hauptzylinder ------

1 Tandem b1) Alésage 
Bohrung 19 X 2 mm

c) Servo-frein 
Brems-Helf

d) Régulateur de freinage 
Bremsnachsteller

e) Nombre de cylindres par roue 
Anzohl der Zylinder oro Rod

e1) Alésage 
Bohrung

f) Freins à tambours 
Bremstrommel

f1) Diamètre intérieur 
Innen-Durchmesser 

f2) Nombre de mâchoires par roue 
Zohl der Bremsbocken pro Rod 

f3) Surface de freinage 
Bremsfiâche 

f4) Largeur des garnitures 
Belagbreite

g) Freins à disques 
Sdieibenbremsen

g1) Nombres de sabots par roue 
Zohl der Bremskiôtze 

g2) Nombre d’étriers par roue 
Zohl der Bremssattel

M  non c l) Marque et type 
• /n e in  Marke und Typ

ouidmn d1) Emplacement 
ja /aaa Anordnung —

à. cadre avant 
am Rahmen vorn
'ou le milien à gauche 
oder Mitte links----

Avant /  vorn Arrière /  hinten

2 x 2

mmmm

mm,(± 1.5 mm)mm (±  1.5 mm)

cm'cm'

mmmm

Q p .  I.S. A.



Marque
Morke -

W artburg Modèle
Model!

1 .3 N° Homologotion f t - 5 4 1 1

g3) Motériou des étriers
Moteriol der Bremssottel 

g4) Epoisseur moximole du disque 
Mox. Scheibendidce 

g5) Diomètre extérieur du disque 
AuBerer Scheibendurchmesser 

g6) Diomètre extérieur de 
frottement des sobots 
AuBerer Durchmesser 
der Bremsklotz-Reibfloche 

g7) Diomètre intérieur de 
frottement des sobots 
Innerer Durchmesser 
der Bremsklotz-Reibfloche 

g8) Longeur hors-tout des sobots 
Gesomtlonge der Bremskiôtze 

g9) Disques ventilés 
Scheibenbelüftung 

glO) Surfoce de freinoge por roue 
Bremsfloche pro Rod

AV /  vorn ! AR / hinten
1

fonte gris ' |
ri-rfliicniR 1

11 -  1 }0 mm mm

238  mm (±  1 mm) mm (±  1 mm)

236  - 1 , 5  mm mm

158 — 1 ,5  mm mm

8 2 ,^  -  1 ,5  mm mm

■ ■/non
jB/nein

cm^

M i/n o n  
ii/nein

cm̂

h) Frein de stotionnement 
Hondbremse

entre les 
sieges avant 

h2) Emplocement de lo commondezv/ischen den 
Anordnung der Bedienung — Vordersitzen

h1)

h3)

Système de commonde tirette â .cable
Bediensystem-------------- S e ila ïAg----------------
Effet sur roues AV AR
wirkt ouf die Roder hinten

804 Direction
Lenkung

o) Type
Typ-------

b) Ropport 
Obersetzung.

direction é . cremaillere 
Zahnotangonlonlcung

1 : 1 8 .2
Servo-ossistonce
Lenk-Helf

«■i/non
^/nein

9. Carrosserie 
Korosserie

901. Intérieur 
Innen

902. Extérieur 
Au Sen

o) Ventilotion 
Belüftung

I Toit ouvrant optionnel 
Wohlweise offenes Doch

f2) Système cfe commonde 
Bediensystem------------

oui/oBB b) Chouffoge 
jo /M M  Heizung

oui/aaa f1) Type toit 
jo /aeâ  Typ
par maniv/e-llc
Kandbedienung

ouvrant 
Stahlschiebedach

g) Système d'ouverture des vitres lotéroles
Offnungssystem d. seitl. Scheiben AV /  vorn

manivelle de vitre 
Kurbelapoarate

AR /
manivelle de vitre 

hinten T<'iTi-hp1 ?̂ .pparate---
o) Nombre de portes

ZohI der Türen---------- -
c) Motériou des portières 

Matériel der Türen

b) Hayon AR 
Hecktür

AV /  vorn

•Bâ/non
^/nein

tdle
Stahlblech____
tdle

.AR / hinten St,ah1 h1 ftch

l Y  F .I.S .A . ^



Marque Modèle 
Morke Wartburg Mode!! 1 .3 Hnnnnl/^nnfiAn H 5 4 1 1

d) Matériau du capot AV
Material der Bughaube _  . ____

e) Matériau du capot/hayon AR 
Material der Heckhaube/Hecktür _

tdle
Stahlblech
tdle
Stahlblech

f) Matériau de la carosserie 
Material der Knrn^serie

tdle
Stahlblech

g) Matériau du pare-brise
Material der Windschutzscheibe

verre feuclleté 
Verbundglas

h) Matériau de la lunette AR 
Material der Heckscheibe

verre trempé 
Sicherheitsglas

i) Matériau des glaces de custode 
Material der Fandfen<tter

verre trempé 
Sicherheitsglas

k) Matériau des vitres latérales 
Material der Seitenscheiben AV /  vorn

verre trempé 
Sicherheitsglas

1) Matériau du pore-choc avant 
Material der vorderen StoBstange

AR /  hinten -
aciep et plastique 
Stahl + PVC

verre trempé 
Sicherheitsglas

«

m) Matériau du pore-choc arrière 
Material der hinteren StoBstange

acier et plastique 
Stahl + PVC

Informations complémentaires 
Zusâtziiche Informotionen

l'angle des soupapes: 0' 
Ventilwinkel: 0'

F.I.S.A.

10

-i3-i



Marque 
Mo rice _

W artburg Modèle
Modell .

1 .3 N° Homologation f t - 5 4  11

Photos /  Photos

Molour /  Motor

O  Profil droit du moteur déposé
Rechte Ansicht des ousgebouten Motors

D) Profil gauche du moteur déposé
Linlce Ansicht des ousgebouten Motors

0 ^ 0

'o ■ <a  ^  *

E) Moteur dons son compartiment 
Motor in seinem Einbouroum

F) Culasse nue
Nodcter Zylinderlcopf

11

p. I-s. A. I ;



Marque
Morke _

Wartburg Modèle
Mode!! - 1 .3

_ N° Homologotion

G) Chombre de combustion 
VerbrennungsFOum

H) Corburateur(s) ou système d’injection 
Der (die) Vergoser oder Einspritzsystem

-N •,*. r-.

I) Collecteur d'odmission 
EinloB-Sommelrohr

J) Collecteur d'echqppement 
AusloB-Sommelrohr

Transmission /  KroftQbertragung

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d’embroyoge 
Getriebegehâuse und Kupplungsgehâuse

(f> 33 m m

--------

F.KS.A. ;;

a u tg î:
12



Marque
Morke-- W artburg

Modèle
Model! - 1 .3 N° Homologation f t - 5 4  1 1

Suspension /  Aufhangung

T) Train avant complet déposé .
Vorderes Fohrwerk vollstandig ousgebout

Train roulant /  Fahrgestell
/) Freins avant 

Vordere Bremsen

Ca rosserie /  Ka rosserie
X) Tableau de bord 

Instrumententafel

U) Train arriére complet déposé
Hinteres Fohrwerk vollstûndig ausgebaut

W) Freins arriére 
Hintere Bremsen

Y) Toit ouvrant
Dach, das si<h Bffnen IdBt

13 F .I.S .A .

S '



Marque Wartburc
M o rke--------------------------

Modèle
Model!

1 .3
N° Homologotion -  5 4 1 ^

Dessins /  Zeichnungen 

Moteur /  Motor

I Orifices d’odmission de lo culosse. A 
foce collecteur

EinloBôffnung des Zylinderkopfes, /  
ansougrohrseitig /

1
c-'
c5

k|j vjro

y _  29t0.7^.A

Orifices du collecteur 
d'admission, côte culosse

Ansougrohrôffnung, zylinderkopf* 
seitig

III Orifices d’édioppement de lo 
culosse, foce collecteur

AusIoBôffnung des Zylinderkopfes, 
sommeirohrseitir

t>-
c5
4-J
o
ro

28t0,7.

IV Orifices du collecteur d'échop- 
pement, côte culosse

IV Offnungen des Auspuffsommcirohres, 
zylinderkopfseitig

00

23îO,2

UL



W artburg
M arke-------------------------

Modèle
Model! ■

1 .3
N° Homologation A - 5 4  1 1

Suspension /  Aufhdngung

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P 
Aufhângungssystem gemôB Artikel 705 oder ersotzweise Photos O  ur>d P

15

* 1 ^ /  • -  1 A  ^F .I.S .A . ni



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'̂

f t - 5 4  1 1

Groupe A /  D  
Gruppe O

Marque 
M arke ----- Wartburg Modèle

Model! 1.3

Dimensions intérieurs comme définies par le Règlement d’Homologation 
Innenraum-Abmessungen wie im Homologations-Reglement festgelegt

C (Largeur aux sièges avant) 
(Breite bei den Vordersitzen)

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Hôhe über den Hintersitzen)

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Breite bei den Hintersitzen)

F (Volant — Pédale de frein) 
(Lenkrad -  Bremspedal) ____

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Lenkrad — hintere Trennwand) ____

H =  F +  G =
2090

/

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Hôhe über den Vordersitzen)

950
mm

1150

920

1200

570

1520

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16

F.I.S.A.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Fidie d’extension o rHomologation officielle FISA 
Offizielles FISA-Enweiterungs-Homologationsblott

Homologation

! a - 5 4 11 !
Extension N° 

Erweiterungs-N°

01 /  0 1 VO

□  et  Evolution normale du type dès le numéro de châssis 
Normale Entwiddung des Types ob Chossis-Nr. -------

□  VF Variante de fourniture/ Liefer-Va riante 

VO Variante option/Wahl-Variante •

I I ER Errata / Druckfehier

Homologation valable dès le 
Homologation gültig ob ___ 0 1 JUIN en groupe 

in Gruppe

Constructeur 
Hersteller —

VEB Automobilwerk Eisenach

Page ou ext 
Seite oder 
Erweiterung

5
5

7

Modèle et type Wartburg 1.3 
Modell und T y p _______________

Artikel

401 b

401 d 

401

605

605 b
605 c
606

Description
Beschreibung Photo

le coffre a bagages 1
Kofferraum
60 L

Tubulure de remplissage de carburant dans le 2
couverde du coffre 
EinfUllstutzen im Kofferdeckel

Couple final 
Endabtrieb

4,714 4,571
66 : 14 64 : 14

arbre de conmande à joint a double cardon renforcé 3 
Verstàrkte Antriebsgelenkwellen 
Typ Kugelgleichlaufgelenkwelle

. - (  F.I.S.A. y

P a g e l/  ,
"'7



M arqu e
M arke

VJartburg Modèle
Model!

1 .3
omol.

N° Ext. 01 /  Q 1 VO
Erweiterungs-Nr.

Page ou ext 
Seite oder  
Erweiterung

! Art. 
j Art.

Description
Beschreibung

Photo

8

: 701

803

entrineur à  dentures intérieur changé 
Radmitnehmer mit geanderter Innenver- 
zahnung vorn
Freins
Bremsen

803 Epaisseur maximale du disque
Max. Scheibendioke

19,2

803 g9 ! Disques ventiles 
ScheibenbelUftung

OUI

F .I.S .A . ,s;.

Rc 181/89 -  V 3/15 -  507
Page /

. 18



Marque
Morke - Wartburg

Modèle
Model! . 1 .3 N° Homologation

PHOTOS I  PHOTOS „ 0 1 / 0 1 V OErweiterungs-Nr.^L_i—l —“ ------------

Page /  
Seite /  1 9



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'"

■  - 5 4  1 1 N

Fiche complémentaire d’homologation en Groupe «N» 
Ergânzungs-Homologotionsblatt für Cruppe .N ’’

Homologation valable à partir du _
Homologation qültiq q b __________ DLA JU]lLj§r5_Homologation gültig ob

En complément de la fiche de Gr A n°
In Ergânzung des Gruppe-A-Blattes Nr.

prononcée par 
entschieden durch

A -  S 4 1 1

Important
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr A 
pour la participation du véhicule en groupe «N». En ces d’information contradictoire, seule l’information fi­
gurant sur la présente fiche complémentoire est à prendre en considération pour le Groupe «N».
Wichtig!
Dos vorliegende Blott entholt aile Ergânzungsinformationen zu dem Grundhomologationsbiatt der Gruppe A 
für^die Teilnahme des Fahrzeuges in Gruppe »N". Im Folle widersprechender Information wird für die Gruppe 
„N" nur die ouf vorliegendem Ergânzungsblott angegebene Information in Betrocht gezogen.

1. Definitions ' Definitionen

101. Constructeur 
Hersteller------- VEB Automobilwerk Eisenswh

102. Dénomination(s) commercials) — Modèle et type 
Handelsbezeichnung(en) — Modell und T y p ______

103. Cylindrée totale 
Gesamthubraum-

1272
-cm^

Weirtburg 1.3

2. Dimensions, Poids / Dimensionen, Gewichte

807201. Poids minimum 
Mindestgewicht

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue/ 
ouverture du passage de roue
Mindesthôhe Radnobenmitte/Radausschnitt- 
offnung

kg

AV
vorn _  

AR
hinten

323

242

mm

mm

^ _______



Marque
Morke - Wartburg Modèle

Model! 1 .3 N° Homologation

207. Voie maximum AV
Max. Spur vom

208. Garde au sol minimum 
Min. Bodenfreiheit------

1382
mm

mm

AR
hinten

1350 mm

Endroit de la mesure 
Wo gem essen---------

3. Moteur / Motor

302. Nombre de supports
Zabi der Befestigungspunkte.

308. Volume minimal d*une chambre de combustion
Min. Gesamtvolumen einer Verbrennungskammer ....... .............

309. Volume minimum d’une chambre de combustion dons la culasse 
Min. Volumen einer Verbrennungskammer im Zylinderkopf --------

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l’unité)
Max. volumetrisdies Verhâltnis (im Bezug auf die Einheit) -----—

3 7 ,4

1,8

cm*

cm*

9 ,5

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Min. HShe des Zylinderblockes-----

313. Chemises b) Matériau
Zylinderlaufbüchse Material -----

284 ,9
mm

■f
X

LJ.i. n

317. Piston 
Kolben

a) Matériau 
Material -

alliage léger 
AL-Legierung

b) Nombre de segments 
Anzohl der Kolbenringe

c) Pojds minimum 
Min. Gewicht _

393

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Abstond von Achsmitte bis Kolbenspitze -------------------- ^ 4 2 ,9  -  0 , 1

mm

e) Distance (4- - )  entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre
Abstond ( +  - )  zwischen Kolbenspitze bei OT-Punkt bis zur Dichtungsebene des Zylinderblockes

 +  mm
f) Volume de l’évidemment du piston 

Kolbenmuldenvolumen —
3 1 ,7  -  0 , 5

cm*

319. Vilebrequin
Kurbelwelle

320. Volant moteur 
Schwungrad

i) Diamètre maximum des manetons 
Max. Durchmesser der Kurbelzapfen

42
mm

c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet \
Min. Gewicht des Schwungrades mit Storterzohnkronz und vollst. Kupplung ^  /

F .I.S .A . “

321. Culasse c) Hauteur minimum 133,  95
Zylinderkopf Min. H ô h e ___________________
,, c j .. j 1 surface pour joint de culasse et centre de l'arbre

d) Endroit de la mesure ,a'came
Wo gemessen______ _________________________________________________________________

Dichtflâche zur Zylinderkopfdichtung bis Mitte Nockenwelle

mm

Kc 111/W .  V 3 /U  • 306



Marque
Morke -

Wartburg Modèle
Model! 1 .3 N° Homologation

N

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Dicfce der angezogenen Zylinderkopfdiditung

1,5 + 0,2
mm

325. Arbre à cames e) Diomètre des pollers 
Nodrenwelle Durchmesser der Loger

g) Dimensions de lo come Admission
Dimensionen des Nockens EinloB

Echoppement
AusIoB

26
^ _  3 8 - 0,1

B =  4 3 ,2  -  0 ,1  
A _  38 i  0,1

8 =

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution Admission 
Ventilsteuerung Theoret. Ventiispiel EinloB

b) Avonce a l'ouverture (ovec jeu théorique 326 a)
Ventile ôffnen bel (mit. theor. Spiel: 326o)

Admission  ̂ •■■ l/après PMH Echappement
E i n l o B ___________ °-iW/noch O.-T.-Punkt AusIoB

c) Retord à lo fermeture (ovec jeu théorique 326 o)
Ventil schlieBt bel (bel theor. Spiel: 326o)

Admission OHl^oprès PMB Echoppement
EinloB _________  ° * ■ / noch U.-T.-Punkt AusIoB

mm

mm

d) Levée de come en mm (orbre démonté) 
Nocken hebt on in mm (demontierte Welle)

mm
Echoppement
AusIoB

33

ovont 
vor,

(dessin/Zeichnung Art. 325)

mm

PMB 
hU.-T.-Punkt

lÉi PMH
O.-T.-Punkt

Admission /  EinloB

0 = _____

— 5“ =  ...............  mm

— 10° =  ...............   mm

— 15° =  ...............   mm

— 30° =  .....2 ’ ^ ...... mm

— 45° =  ..........’........... mm

— 60° - ......Q.^1.......  mm

— 75° =  ......0 .............  mm

— 90° =   Q.  mm

-1 0 5 °  =   P.  mm

-1 2 0 °  =   P.  mm

-1 3 5 °  =  ......^ ............  mm

—150° =  ......................  mm

7  21 *  mm

+  ,5* =  .........7.1.1...... mm

+  10° =  .........§ .7?  mm

+  15° =  ..................   mm

+  30° -  ........ 2 * ^

4- 4 5 ° =  ............ * ......... mm

+  60° =  ........ 0 > 2 ....  mm

f  75° =  ........ 0 ...........  mm

+  90° =   Q   mm

+  105° =   P.  mm

+  120° =  ........ ^  mm
0+  135° ........ ^ ..........  mm

+  150° =  .......................  mm

Echoppement /  AusIoB 

0 =

-  5°

-  10°

-  15°

-  30°

-  45°

-  60°

-  75°

-  90° 

-1 0 5 °  

- 120°  

-1 3 5 °  

-1 5 0 °

7»i
6,9
6,6

...4 ,9
2,1

 0..1
0 
0
ô

 0...
0 
0.

7,2

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

 mm

+  5° =  ........ 7»1 ......  mm

10° =  ................. mm

+  15° =  mm

30° =  2 *  >|
4- 45° =  ............ .*......... mm

+  60° == ........ 0 ,. .2 ..... mm

+  75° =   Q   mm

+  90° =   P.  mm

+  105° =   P.  mm

+  120° =  ........ ® ........... mm

+  135° =  ........ ^ ........... mm

+  150° =  .......................  mm

.y
i 0,2

Rc 181/S9 .  V  3/15 -  506



Marque
Morke _

Weurtburg Modèle
Model! .

1.3
N° Homologation M

N - 5 4  1 1

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Ventiihub mit theoretischem Einstelispiel in mm (Art. 326a)

Admission/EinlaB 

Art. 326 b) =

Echappement / AusIaB

+  20- =  
+  40“ =  

+  60“ =  

- f  80“ =  
+  100*

avant^après PMH Art. 326 b)-<
vor/nach O. T. P. =  0,0 mm 

1,4

5,7'

avant/après PMB 
-° vor/nach U. T. P. =  0,0 mm

+120“ =     ........
+140* = ________.........................
+ 160“ =   f i i à  ........
+180“ =  -   .............
+200“ =   ............ P̂-»8_____
+ 220“ =    0   ..
+240“ =  _________ ^QL.... .............

> -  0,2

+ 260“ =  ...........  Q............
+ 280“ =   û ............
+ 300“ =     Q .
+320“ =  ........ ...... ....................
+340* =  ----------- g ----------
+360“

<

+  “ • = .............
+ ^ =  M ........
+  « •  =   -...
+  80“ =   ................
+100“ =  .6.1.2 .......
+120“ = .. ....9.1.1.....
+  140“ =  ................5.I.I5.__.............
+  160“ =  ...............4 1.4...........
+  180“ =   .2 ,.§   .......

mm
mm
mm
mm

+ 200“  =  ................Q.I.8.____
+220“ =    .........Q...
+240“ =   ..............0...
+260“ =   ........ .Q..
+280“ =   .0...
+300" =  ................0...
+320“ =  ..... ..........0...
+340“ =  ...............g  .

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

y + 3 6 0 “ = mm

327. Admission 
EinloB

h) Nombre de ressorts par soupape 
Zohl der Federn pro V e n til--------

i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de kg, la longueur max. du ressort est de 3 4 g mm 
Federchorokteristik: Unter Belastung von _^ l^kg  ist die max. Federlânge 32,6 moi

Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de kg, la longueur max. du ressort est de 24,6 mm
. 93i5|(g jst die max. Federlânge 22,6oimFederchorokteristik: Unter Belastung von 

k) Diamètre extérieur des ressorts 30,8î0,2

Ouôer
ex te r
mnere
i.nteric
Ooôei
e x t e r
Innere
inten»

AuBerer Federndurchmesser 21,41 0,2 mm
I) Nombre de spires des ressorts 69

Zahl der Federwindungen _ 77 Interi&ur mm

m) Diamètre du fil des ressorts 
Federdrohtdurchmesser------

3,951 Q1 
2,751 ai mm

n) Longueur libre maximum des ressorts 
Freie max. Federlânge-------------------

43.6
mm

328. Echappement 
AufkiB

c) Diamètre de(s) sortie(s) du c o lle c ^ r  
Durchmesser des (der) 
Sammelrohrousganges(gânge)

i) Nombre de ressorts par soupape

2 x 3 3 mm Anzohl der Federn pro Ventil

mm 
— mm

k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de kg, la longueur max. du ressort est de
Federchorokteristik: Unter Belastung von -41^kg  ist die max. Federlânge -----34,6 /  32.6

93.5 24,6/ 22,6 qo
I) Diamètre extérieur des ressorts m) Nombre de spires des ressorts 5,9 e

AuBerer Federdurchmesser — mm Zahl der Federw indungen______ ____

Soûere 
axteneur

^  „  innerç /i / i n i e r ie u i

n) Diamètre du fil des ressorts 3i95+ 0,1 
Federdrahtdurchm«><.t«.r 2 .751 0,1

o) Longueur libre maximum des ressorts 
mm Freie max. Federlânge --------------

43;6
41.6

\  -j»
F .I.S .A .

W p;

âuGe< ex ter i'
_ _  Innert

inter/.



Marque 
Mo rice - Wartbiirg Modèle

Model! - 1.3 N° Homologotlon

329. Système anti-pollution
Schodstoffemissionssystem

b) Description
Beschreibung--------------

o) oui/non 
io/nein

330. Système d’allumage 
Zundsystem

d) Nombre de bobines 
AnzohI der Spulen .

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Kopozitat des Kühlkreisloufes ----------

5,5 - 0,1

332. Ventilateur de refroidissement o) Nombre 
Kühlerventilotor AnzohI _

c) Motériou de l’hélice plastique
Moteriol des Lüfterflügels

e) Type de connection fixation central 
Verbindungsort Zentralverschraubung

b) Diomètre de l'hélice
Durchmesser des Lüfterflügels

d) Nombre de poles
ZohI der Flügelblotter----------

248

f) Ventiloteurdébroyoble 
Ventilotor obscholtbor

4
eut/non
qa/nein

mm

333. Système de lubrification 
Schmiersystem

d) Rodioteur(s) d’huile 
Olkühler

c) Copocité totole 
Gesomtkopozitât

•oui/non
.je/nein

e) Emplocement du/des rodioteurs 
Anordnung des/der Kühler -----

3,0
Nombre 
AnzohI _

4. Circuit de carburant / Kraftstoffkreislauf

401. Réservoir e) Emplocement des orifices
Kroftstoffbehâlter Loge der Einfüllôffnung -

aile arriére, droit 
Kotflügel, hinten rechts

402. Pompe(s) à essence 
Benzinpumpe(n)

b) Nombre
AnzohI ------------

o) Electrique 
□  elektrisch

1

d) Emplocement culasse, coté
Anordnung J ^ ^ J ^ ^ ^ io n

Zylinderkopf,
einlaBseitig

Méconique 
El mecbonisch

Pierburg oder Berliner Ver- 
c) Morqueettype ggserfabrik (BVF) 8 SP 1-1

Morke und Typ

e) Débit moximum 
Mox. Fôrderleistung 1,0

l i r = . i . s . A .  f e
t

l/mn



Marque* 
Mofke — W artburg

Modèle'
Model! - 1.3 N

N° Homologation H  "* —

5. &|uipement electrique /  Elelrtfbdie Auirfistung

501. Botlerie^  
Botleriept)

b) Tension 
Sponnung 12

c) Emplocement 
V Anordnung —

compartiment moteur droit 
Motorraum rechts

502. Généfotric«(^
Lidttniosdunefpi) ,aitOTnateur
b) Type Drehstromlichtmaschine 

Typ -------------------------

o) Nombre m

A n z o h l --------------------------- — ----- ------------courroie
c) Système d‘entrainement trapézoidale 

Antrlebssystem---------------Keilriemen__

503. Phares escamotables 
Versenkbare Scheinwerfer

o) coQd/non b) Système de commande 
jo/neln Bedienungssystem —

6. Transmission / Kraftubertragung
embrayage monodisque

602. Embrayage o) Type ^
Kupplung Typ Trockenkupplung____

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Durdimesser der Scheibe(n)

+
180 -  2 , 0 mm

603. Boite de vitesse 
Getriebe

e) Ropports
Obersetzungen

0 Grille de vitesse 
Scholtbild

N — iR s II

rapports
O b*f-

s*tzun9*n

nombr* d *  
dents 

ZAhnetohI

6w
■6c>-M

ropports
Obw-.

s*tzung*n

w /A irto to tifc

nombre de 
dents 

Zôhnezohl

6
■6C>.«•

1 3,250 39 : 12 X

2 2 ,053 39 : 19 X

...

3 1 ,342 51 : 38 X

4 0 ,956 43 : 45 X

5

AR/R 3,077 40 : 1 3

Cons­
tant*
Kon-

stont*

'

605. Couple final 
Endabtrieb

Rc 181/89 - V  3/1S - 806

b) Ropport 
Obersetzung 4 ,267

c) Nombre de dents 
ZAhrrezahl ------- 64 : 15



Marque
Morke -

Wartbiirg Modèle
Model! 1.3 N° Homologotion _

N - 54 1 1 N

7. Suspension /  Aufhongung 

702. Ressorts hélicoïdoux
Schroubenfedern AV /  vorn AR /  hinten

o) Motériou 
Moteriol

acier a'ressort 
Federstahl

acier a'ressort 
PftdAf.ei+Iflhl

b) Type progressif ••4/non «isi/non
von progressiver Art 

c) Longueur libre minimole 
Min. freie Lônge

éafnein

/ mm

^■^nein

/
d) Nombre de spires 

ZohI der Windungen / / mm
e) Diomètre du fil 

Drohtdurchmesser / mm / mm
f) Diomètre extérieur 

AuBerer Durchmésser / mm / mm

mmg) Coroctéristiques des ressorts: Sous une charge de kg, la longueur min. du ressort AV est de 
Chorokterlstik der Federn
Unter Belostungen von —  kg 1st die min. Federlonge vorn _   mm

Sous une chorgede kg,Ho longueur min. du ressort AR est de mm
Unter Belostungen v o n -------------kg 1st die min. Federlonge hinten  mm

Ressorts à  lames A=Lom « maîtresse X =lom e auxiliaire A — Hauptbiatt X — Stützblatt
Blottfedem 2= 2 è la m e  3=3èJam e 4 = 4 è  lame 5= 5è lam e  2 = 2 . Blatt 3 = 3 . Blatt 4 = 4 . Blatt 5 = 5 . Blatt

I

o) Motériou 
Moteriol

b) Nombre d'étriers 
ZohI der Federbôdce

c) Longueur libre minimum 
Freie min. Lônge

d) Lorgeur moximum 
Mox. Breite

e) Epoisseur 
Dicke

f) Courbure verticole moximole 
Mox. senkredite Durchbiegung

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm mm mm

4 5

o) Motériou 
Moteriol

b) Nombre d’étriers 
ZohI der Federbôdce 1

c) Longueur libre minimum 
Freie min. Lônge mm • mm

d) Lorgeur moximum 
Mox. Breite mm mm

e) Epoisseur 
Breite mm mm

f) Courbure verticole moximole 
Mox. senkrechte Durchbiegung mm

-----------------------------------^

mm

mm

mm

mm

Rc 181/89 ■ V 3/1S - 908 F.I.S.A. y l ;



Marque
Morke —

Wartburg Modèle
Model! - 1 .3 N° Homologation

M - 5 4  1 1 N

704. Barre de torsion 
Drehstob

a) Longueur efficace 
Effekthre Lânge 
mesurée de 
gemessen von
à
bis

b) Diamètre efficace 
Effektiver Durcfimesser 
mesuré à 
gemessen bei

c) Matériau 
Material

AV /  vorn AR /  hinten

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilisator

AV /  vorn AR /  hinten

a) Longueur efficace 
Effektive Lânge mm 400 i 4 mm

b) Diamètre efficace 
Effektiver Durdimesser mm 14 mm

c) Matériau 
Material

acier a'ressort 
Federstahl

707. Amortisseurs 
StoBdâmpfer

d) Diamètre extérieur 
AuBerer Durdimesser / mm / mm

e) Assiette du ressort réglable 
einstellbarer Federteller

0  Distance ossiette-fixotion 
Abstond Teller—Befestigung 

g) Diamètre de la tige de piston 
Durchmesser der Kolbenstonge

oui/non 
ja/nein

mm

•otit/non
je/nein

mm

/  mm / mm

____________

F.I.S .A



Marque 
Mo rice

Wart burg Modèle 
McxJell - 1.3

Homologation N " 5 ^ 1 1--

8. Train roulant / Fahrgestell

801. Roues
Rader

o) Dio mètre 
Durchmesser

b) Lorgeur 
Breite

c) Morque et type 
Morke und Typ

d) Motériou 
Moteriol

e) Poids unitoire 
Einheitsgewicht

f) Dépôt entre pion de montoge 
et extrémité intérieure 
Abstond zwischen Montoge- 
ebene und dem AuBersten 
der Felgeninnenseite

AV /  vorn AR /  hinten Secours /  Ersatz

13" 13" -- 13"
330,2 mm 330,2 mm 330,2 mm
4 ,5 » 4 ,5 " 4 ,5 »
11^>3 mm 11^>3 mm 11^>3 mm

kg kg kg

mm mm mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Anordnung des Ersotzrodes ------

coffre a'bagages, debout 
Kofferraum stehend

9. Carrosserie /  Korosserie

901. Intérieur 
Innen

c) Climotisotion 
Klimotisotion

(Xli/non
Joiitnein

d) Sièges 
Sitze 

d1) Type 
Typ

d2) Appuie-tête 
Kopfstütze

d3) Poids 
Gewicht

d4) Siège AR robottoble
Hinterer Sitz umkloppbor

e) Pioge orrière 
Abloge hinten

AR / hinten AV / vorn

banc siège dur 
Sitzbank

siège
Einzelsitze

^ /n o n
jl^nein

8 ,2  i  1 ,0  kg

o u i/^^
ja / ï» »

1 4 , 2 ^ 1 , 0  kg

«ui/'non 
jo/nein '

-owi/non
je/nein

e1) Motériou 
Moteriol

902. Extérieur 
Au Ben

n) Essuie-gloce AR 
Hedcscheibenwis

F.I.S.A.
> C 5 i j T 0 » 0 ^

md/non
]Q/nein



Marque
Morke — Wartburg

PHOTOS /  PHOTOS 
Moteur /  Motor
AA) Piston de profil

Kolben-Seitenonsicht

Modèle
Modell - 1 .3 N° Homologation

BB) Echappement complet
Vollstândiges Auspuffsystem

N

Transmission /  Kraftiibertragung
CC) Embrayage complet 

Vollstândige Kupplung

EE) Roue de secours dons son emplacement 
Ersatzrad in seiner Einbaulage

^ 3 8  m m

Train roulant /  Fahrgestell
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Nodctes Rod (Vi-Ansicht)

Carrosserie /
FF) Siège démonté avec ses accessoires

Demontierter Sitz mit seinen Zubehôrteilen

10

> £ i ’/»U TO W O ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Fiche d’extension o rHomologotion officielle FISA 
Offizielles FISA-Erweiterungs-Homologotionsblott

Homologation N°

M- 5 4  1 1
Extension N° 

Erweiterungs-N°

01 /  0 1 VO

□  et  Evolution normale du type dès le numéro de châssis 
Normale Entwiddung des Types ob Chossis-Nr. -------

I I VF Variante de fourniture/Liefer-Variante 

VO Variante option/Wahl-Variante ■

I I ER Errata / Druckfehier 

Homologation valable dès le
Homologation gültig ob 01 JUIN 1990

en groupe 
in Gruppe

N

Constructeur ygg Automobilwerk Eisenach 
Hersteller ___________________________________

Page ou ext 
Seite oder 
Erweiterung

Modèle et type 
Modell und Typ

Wartburg 1.3

Artikel
Description
Beschreibung

302 i Nombre de supports
[ Zahl der Befestigungspunkte: 4

Süpport d' entrainement de boites de vitesses 
Drehmomentenstütze vom

Page 1 /
Sette 1/



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FIC HE D 'E X T E N S IO N  A  L 'H O M O L O G A T IO N  O F F IC IE L L E  EISA  

FO R M  OF E X T E N S IO N  TO TH E O F F IC IA L  F IS A  H O M O LO G A T IO N

Homologation N°

N -  5411

Extension N°

02 /  01 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

□  V O  Variante option /  Option variant

ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_ ie>" Juin 1990 en groupe 

. in group _

Constructeur
Manufacturer. VEB Automobilwerk Eisenach Modèle et type 

Model and type

N

Wartburg 1.3

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

402e

Description
Description

Lire 1,0 l/mn à 4000 tours/moteur  
Read 1.0 l/mn at 4000 revs.

Page 1 / .


